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I. DECLINAZIONE degli AGGETTIVI 

 

► Gli aggettivi russi possono avere forma lunga oppure forma breve. Quest’ultima può 

avere solo la funzione predicativa. Gli aggettivi in forma lunga possono fungere sia da 

attributo che da predicato. Come attributo, l’aggettivo di solito precede il sostantivo a 

cui si riferisce. 

► In seguito si illustra la declinazione degli aggettivi di forma lunga, cioè con la 

desinenza piena, che concordano con i sostantivi per genere, numero e caso.  

► A seconda delle desinenze, gli aggettivi possono essere forti o deboli.  

► La forma base di un aggettivo è quella che viene fornita dal dizionario: maschile 

singolare al Nominativo. 

► Negli aggettivi di genere maschile terminanti in -ый la desinenza è sempre atona. 

Negli aggettivi di genere maschile terminanti in -ой l’accento invece cade sempre sulla 

desinenza. 

 

 Singolare (forte / debole) Plurale 

(forte / debole) 

 

Maschile Neutro  Femminile  

Nom. -ый,-óй / -ий -ое / -ее -ая / -яя -ые / -ие 

Gen. -ого / -его -ого / -его -ой / -ей -ых / -их 

Dat. -ому / -ему -ому / -ему -ой / -ей -ым / -им 

Acc. -ого / -его [animato]               

-ый,-óй / -ий [inanimato]                

-ое / -ее -ую / -юю -ых / -их [animato]                

-ые / -ие [inanimato]                

Str. -ым / -им -ым / -им -ой / -ей -ыми /-ими 

Prep. -ом / -ем -ом / -ем -ой / -ей -ых / -их 
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Esempi: aggettivo + sostantivo 

 

 Singolare (forte / debole) Plurale 

(forte / debole) 

 

Maschile Neutro  Femminile  

Nom. новый друг 

летний дождь 

новое кресло  

летнее утро 

новая подруга  

летняя одежда  

новые друзья 

летние брюки 

Gen. нового друга 

летнего дождя 

нового кресла  

летнего утра 

новой подруги  

летней одежды 

новых друзей 

летних брюк 

Dat. новому другу 

летнему дождю 

новому креслу  

летнему утру 

новой подруге  

летней одежде 

новым друзьям 

летним брюкам 

Acc. нового друга 

летний дождь 

новое кресло  

летнее утро 

новую подругу  

летнюю одежду 

новых друзей  

летние брюки 

Str. новым другом 

летним дождём 

новым креслом  

летним утром 

новой подругой  

летней одеждой 

новыми друзьями 

летними брюками 

Prep. новом друге 

летнем дожде 

новом кресле  

летнем утре 

новой подруге  

летней одежде 

новых друзьях 

летних брюках 
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► La desinenza del maschile -ий dopo le consonanti tematiche gutturali г, к, х non 

indica la posizione debole, ma è dovuta all’incompatibilità di queste consonanti con la 

vocale ы. Infatti, al posto di quest’ultima si usa la и, mentre in tutte le altre forme la 

posizione risulta forte. Cfr.:  

 

 Singolare Plurale 

 

 

Maschile Neutro  Femminile  

Nom. строгий (severo) 

русский (russo) 

тихий (pacato, calmo) 

строгое 

русское 

тихое 

строгая 

русская 

тихая 

строгие 

русские 

тихие 

Gen. строгого 

русского 

тихого 

строгого 

русского 

тихого 

строгой 

русской 

тихой 

строгих 

русских 

тихих 

Dat. строгому 

русскому 

тихому 

строгому 

русскому 

тихому 

строгой 

русской 

тихой 

строгим 

русским 

тихим 

Acc. animato = Gen.  

inanimato = Nom. 

строгое 

русское 

тихое 

строгую 

русскую 

тихую 

animato = Gen.  

inanimato = Nom. 

Str. строгим 

русским 

тихим 

строгим 

русским 

тихим 

строгой 

русской 

тихой 

строгими 

русскими 

тихими 

Prep. строгом 

русском 

тихом 

строгом 

русском 

тихом 

строгой 

русской 

тихой 

строгих 

русских 

тихих 
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► Anche dopo le consonanti tematiche palatali ж, ч, ш, щ la desinenza del maschile è 

-ий, per lo stesso motivo (l’incompatibilità con la vocale ы), ma nella declinazione di 

questi aggettivi si distinguono le desinenze toniche, e quindi forti con la vocale o, e 

quelle atone, ovvero deboli con la vocale e. Cfr.:  

 

 Singolare Plurale 

 

 

Maschile Neutro  Femminile  

Nom. большо́й (grande) 

хоро́ший (buono, bravo) 

большое 

хорошее 

большая 

хорошая 

большие 

хорошие 

Gen. большого 

хорошего 

большого 

хорошего 

большой 

хорошей 

больших 

хороших 

Dat. большому 

хорошему 

большому 

хорошему 

большой 

хорошей 

большим 

хорошим 

Acc. animato = Gen.  

inanimato = Nom. 

большое 

хорошее 

большую 

хорошую 

Animato = Gen.  

Inanim. = Nom. 

Str. большим 

хорошим 

большим 

хорошим 

большой 

хорошей 

большими 

хорошими 

Prep. большом 

хорошем 

большом 

хорошем 

большой 

хорошей 

больших 

хороших 
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► Gli aggettivi deboli sono meno numerosi rispetto a quelli forti. Presentano tutti la 

consonante tematica -н- (palatalizzata) e l’accento fisso. Principalmente derivano da 

avverbi o da sostantivi con significato di tempo e di luogo. Ecco alcuni più frequenti: 

 

        вчера́шний (di ieri), сего́дняшний (di oggi, odierno), за́втрашний (di domani) 

        у́тренний (mattutino), вече́рний (serale) 

        зи́мний (invernale), весе́нний (primaverile), ле́тний (estivo), осе́нний (autunnale) 

        ра́нний (precoce, mattiniero), по́здний (tardo, tardivo) 

        прошлого́дний (dell’anno scorso), нового́дний (del Capodanno) 

        пре́жний (precedente), да́вний (remoto), дре́вний (antico) 

пере́дний (anteriore), сре́дний (centrale, medio), за́дний (posteriore) 

ве́рхний (superiore), ни́жний (inferiore) 

вну́тренний (interno, interiore), вне́шний (esterno, esteriore, estero) 

да́льний (lontano), бли́жний (vicino, prossimo) 

 последний (ultimo) 

 сосе́дний (vicino, confinante) 

 дома́шний (domestico, domiciliare, casalingo) 

 си́ний (blu) 
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II. DECLINAZIONE dei PRONOMI POSSESSIVI 

 

 Maschile  Neutro  Femminile  Plurale 

 

Nom. мой, твой,  

наш, ваш,   

свой (“proprio”)* 

моё, твоё,  

наше, ваше,  

своё 

моя, твоя,  

наша, ваша,     

своя 

мои, твои,  

наши, ваши,  

свои 

Gen. моего, твоего 

нашего, вашего, 

своего       

моего, твоего, 

нашего, вашего, 

своего 

моей, твоей, 

нашей, вашей, 

своей 

моих, твоих,  

наших, ваших, 

своих 

Dat. моему, твоему, 

нашему, вашему, 

своему             

моему, твоему, 

нашему, вашему, 

своему             

моей, твоей, 

нашей, вашей, 

своей 

моим, твоим, 

нашим, вашим, 

своим 

Acc. animato = Gen.  

inanimato = Nom.  

моё, твоё,  

наше, ваше,  

своё 

мою, твою, 

нашу, вашу, 

свою 

animato = Gen.  

inanimato = Nom.  

Str. моим, твоим, 

нашим, вашим, 

своим 

моим, твоим, 

нашим, вашим, 

своим 

моей, твоей, 

нашей, вашей, 

своей 

моими, твоими, 

нашими, вашими, 

своими 

Prep. моём, твоём, 

нашем, вашем, 

своём 

моём, твоём, 

нашем, вашем, 

своём 

моей, твоей, 

нашей, вашей, 

своей 

моих, твоих,  

наших, ваших, 

своих 

 

* Il pronome riflessivo funge da attributo relativo a quel complemento il quale 

semanticamente appartiene al soggetto grammaticale della frase. Quindi, di regola, si 

usa in tutti i casi tranne il Nominativo. 

 

 

 



Lingua Russa 1 – Marina Gasanova Mijat 
 

7 
 

Pronomi possessivi его (di lui), её (di lei), их (di loro) 

► indicano l’appartenenza alla terza persona 

► rimangono invariabili (non si declinano) 

 

его друг его подруга  его окно его книги 

её друг её подруга  её окно её книги 

их друг их подруга  их окно их книги 

 

 

III. DECLINAZIONE dei PRONOMI DIMOSTRATIVI 

ЭТОТ (questo), ТОТ (quello) 

 

 Maschile  Neutro  Femminile  Plurale 

 

Nom. этот дом 

тот дом 

это окно 

то окно 

эта комната 

та комната 

эти студенты 

те студенты 

Gen. этого дома 

того дома 

этого окна 

того окна 

этой комнаты 

той комнаты 

этих студентов 

тех студентов 

Dat. этому дому 

тому дому 

этому окну 

тому окну 

этой комнате 

той комнате 

этим студентам 

тем студентам 

Acc. этот дом 

тот дом [inanim.] 

это окно 

то окно 

эту комнату 

ту комнату 

этих студентов 

тех студентов [anim.] 

Str. этим домом 

тем домом 

этим окном 

тем окном 

этой комнатой 

той комнатой 

этими студентами 

теми студентами 

Prep. этом доме 

том доме 

этом окне 

том окне 

этой комнате 

той комнате 

этих студентах 

тех студентах 

 


